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CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO DI ACQUISTO 

TECME ETE srl azienda parte del gruppo  FARID ZOELLER 

Condizioni Generali di Contratto per l'acquisto di Attrezzature, Materiali e fornitura di Servizi Associati  

 

1. SCOPO 

Il presente documento stabilisce le condizioni generali di Tecme Ete srl (di seguito la PARTE CONTRAENTE) 
per l'acquisto di Attrezzature e Materiali, e per la fornitura dei servizi associati (collettivamente, la "Forni-
tura"). 

 

2. DOCUMENTAZIONE CONTRATTUALE (DC) 

2.1. I seguenti documenti sono allegati come parte integrante del presente contratto, nel seguente ordine di 
priorità: 

• Ordine. Include i prezzi contrattuali. 

• Specifiche Tecniche e di Acquisto, tempi di consegna e termini di pagamento. 

• Offerta dell'APPALTATORE contenente tutte le specifiche degli elementi da fornire, secondo l'ordine 
effettuato, compreso il tempo di consegna specifico. 

L'APPALTATORE ha l’obbligo di inviare la conferma d'ordine entro tre giorni lavorativi dal ricevimento dello 
stesso.  

2.2 L'APPALTATORE dichiara di conoscere il progetto a cui è destinata la Fornitura, così come il materiale e/o 
rifiuto da trattare, la cui caratterizzazione, volumi e altre caratteristiche non sono fisse e stabili, e tale varia-
bilità del materiale da trattare tramite la fornitura è intrinseca ad esso. L'APPALTATORE garantisce che la For-
nitura è idonea a raggiungere le prestazioni tecniche e di qualità richieste nell'ordine o nelle Specifiche Tec-
niche che ha valutato. 

Pertanto, qualsiasi eccezione e/o limitazione alle prestazioni e alle garanzie della Fornitura che, ove applica-
bile, siano incluse nell'offerta dell'APPALTATORE — sia che si tratti di requisiti riguardanti la composizione 
del materiale e/o rifiuto da trattare; variabilità non stagionale; o non variabilità del materiale; e/o qualsiasi 
altro tipo di modifica — non sono applicabili a meno che non siano espressamente concordate e incluse nel 
contratto, nell'ordine o riferite nelle specifiche tecniche. Allo stesso modo, l'APPALTATORE deve verificare, 
prima di presentare l'offerta e/o accettare l'ordine, se siano previsti cambiamenti legislativi e/o tecnico-fun-
zionali che possano comportare modifiche tecniche all'oggetto della fornitura, e considerare i loro costi nel 
prezzo offerto alla PARTE CONTRAENTE. L'APPALTATORE non assumerà alcun costo non inizialmente incluso 
nell'offerta dell'APPALTATORE. 

3. ESECUZIONE DELL'AGGIUDICAZIONE 

3.1 Caratteristiche dei materiali da fornire e/o servizi da rendere. L'APPALTATORE si impegna a garantire 
che la Fornitura contrattata sia conforme all'ordine. Nel caso in cui la PARTE CONTRAENTE rifiuti parte o 
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tutta la fornitura per non conformità al contratto, l'APPALTATORE sarà obbligato a rimuovere gli articoli con-
segnati dalla loro posizione senza poter richiedere alcun risarcimento alla PARTE CONTRAENTE. 

L'APPALTATORE fornirà un set completo in grado di svolgere la funzione assegnata e in conformità con l'or-
dine effettuato. Salvo diversa indicazione espressa, l'APPALTATORE fornirà Attrezzature e/o Materiali nuovi e 
non di seconda mano. L'acquisto di servizi energetici, prodotti che utilizzano energia e attrezzature che pos-
sono avere un impatto significativo sull'uso dell'energia da parte della PARTE CONTRAENTE è stato valutato 
nell'accettazione dell'Offerta in base alle prestazioni energetiche. 

3.2 Organizzazione dell'APPALTATORE 

• 3.2.1 La Fornitura contrattata sarà effettuata a rischio e spese dell'APPALTATORE, essendo il risultato 
economico dell'operazione di sua esclusiva responsabilità. L'APPALTATORE impiegherà i propri di-
pendenti all'interno della sua organizzazione e gestione e, ove applicabile, eventuali subappaltatori 
che ritenga opportuni, assumendo tutti gli obblighi e le responsabilità che gli competono in qualità 
di datore di lavoro. Il ricorso al subappalto è subordinato alla preventiva approvazione scritta della 
PARTE CONTRAENTE. L’APPALTATORE è tenuto a comunicare per iscritto l’identità di ciascun subap-
paltatore e a garantire che questi rispettino gli stessi obblighi contrattuali, di qualità, sicurezza e ri-
servatezza previsti dal presente Contratto. L’approvazione del subappalto non esonera l’APPALTA-
TORE dalla responsabilità esclusiva per l’esecuzione e la qualità della Fornitura. 

• 3.2.2 L'APPALTATORE garantirà che i suoi dipendenti osservino le Norme di Salute e Sicurezza appli-
cabili nelle Strutture e quelle stabilite nella Decreto Legislativo 9 aprile 2008, n. 81 (noto come Testo 
Unico sulla Salute e Sicurezza sul Lavoro), e qualsiasi altra normativa applicabile, assumendo perso-
nalmente il rischio di qualsiasi tipo di danno che possa essere subito dalla loro persona o proprietà 
a causa di inadempienza o qualsiasi altra causa. L'APPALTATORE sarà responsabile verso Autorità, 
Organizzazioni e Tribunali per la corretta applicazione della legislazione del lavoro vigente. 

• 3.2.3 L'APPALTATORE sarà l'unico responsabile dell'esecuzione e della qualità della Fornitura con-
trattata, indipendentemente da eventuali controlli e test effettuati o richiesti dalla PARTE CON-
TRAENTE, sia con mezzi propri che tramite terzi designati a tale scopo. 

• 3.2.4 La PARTE CONTRAENTE si riserva il diritto di richiedere la sostituzione, e persino di vietare l'in-
gresso nelle proprie strutture, a qualsiasi dipendente o subappaltatore dell'APPALTATORE la cui con-
dotta o mancanza di professionalità richieda all'APPALTATORE di adottare questa misura. 

 

4. OBBLIGHI DELL'APPALTATORE 

4.1. L'esecuzione della Fornitura includerà i preparativi necessari, l'ottenimento di licenze o permessi, la ri-
soluzione di eventuali incidenti che possano sorgere, l'anticipazione e l'adozione delle misure preventive 
stabilite come appropriato, e tutti i servizi e/o forniture complementari necessari. 

4.2. L'APPALTATORE rispetterà specificamente le disposizioni in materia di Previdenza Sociale, fiscali e am-
bientali, adottando le misure necessarie per ridurre al minimo l'impatto negativo sull'ambiente. 

4.3. Prima dell'esecuzione della Fornitura/Servizio e in ogni momento, l'APPALTATORE fornirà alla PARTE 
CONTRAENTE i documenti indicati nella documentazione contrattuale.  
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4.4. L'APPALTATORE adotterà le misure di prevenzione dei rischi sul lavoro stabilite, nonché quelle svilup-
pate dalla PARTE CONTRAENTE. L'APPALTATORE si impegna a provvedere alla fornitura dei dispositivi di sicu-
rezza richiesti dalla legislazione vigente per le forniture/servizi oggetto del contratto e garantirà il rispetto 
degli obblighi dei propri lavoratori e subappaltatori a questo proposito, nel rigoroso rispetto delle disposi-
zioni della Legge sulla Prevenzione dei Rischi sul Lavoro. 

4.5. L'APPALTATORE deve presentare i propri certificati di gestione della qualità e ambientale insieme alla 
documentazione. In loro assenza, deve presentare una dichiarazione di conformità con l'applicazione di 
buone pratiche di gestione ambientale. I fornitori con buone pratiche certificate saranno presi in considera-
zione e verrà data loro preferenza. 

4.6. Monitoraggio e Qualità L'APPALTATORE garantirà e certificherà il corretto completamento e la qualità 
della Fornitura, nonché i materiali utilizzati, in conformità con le condizioni espresse nella documentazione 
contrattuale, le norme ufficiali e la buona pratica professionale. L'APPALTATORE sarà responsabile dell'ese-
cuzione delle ispezioni e dei test richiesti nella documentazione contrattuale per le Attrezzature e i Materiali 
da fornire. La PARTE CONTRAENTE, tramite i suoi rappresentanti, avrà accesso alle strutture dell'APPALTA-
TORE e/o a quelle dei suoi fornitori e/o subappaltatori per monitorare il rispetto della pianificazione e per 
svolgere qualsiasi attività di monitoraggio e qualità ritenuta opportuna. 

4.7 Tempi di Consegna I tempi di consegna saranno quelli concordati nella Documentazione Contrattuale. 
Tuttavia, la PARTE CONTRAENTE accetterà consegne in date precedenti a quelle concordate, a condizione 
che siano soddisfatti i requisiti stabiliti nell'ordine, ma mai con più di una settimana di ritardo. Le consegne 
parziali concordate nell'aggiudicazione o nel contratto saranno effettuate secondo il programma stabilito, 
con la PARTE CONTRAENTE che si riserva il diritto di accettare consegne anticipate e non programmate 
quando lo ritenga opportuno. 

L'APPALTATORE si intenderà aver adempiuto al proprio obbligo di consegnare la merce oggetto del contratto 
quando la renderà disponibile alla PARTE CONTRAENTE presso le proprie strutture, o in qualsiasi altro luogo 
concordato con la PARTE CONTRAENTE. Nel caso in cui il cliente finale della PARTE CONTRAENTE preveda 
potenziali penali associate a un ritardo nella consegna oltre il periodo pianificato, se ciò è dovuto a una 
causa imputabile all'APPALTATORE — e indipendentemente dal motivo — l'APPALTATORE dovrà risarcire la 
PARTE CONTRAENTE. Salvo diversa pattuizione nell’Ordine, in caso di ritardo nella consegna imputabile 
all’APPALTATORE, quest’ultimo corrisponderà alla PARTE CONTRAENTE una penale pari allo 0,5% del valore 
dell’Ordine per ogni settimana di ritardo, fino a un massimo del 10% del valore totale dell’Ordine. L’applica-
zione delle penali non esclude il diritto della PARTE CONTRAENTE di richiedere il risarcimento dell’eventuale 
maggior danno. 

4.8 Condizioni di Consegna 

• 4.8.1. Le condizioni di consegna saranno quelle stabilite nella Documentazione Contrattuale e qual-
siasi altra condizione specificamente concordata dalle parti. L'APPALTATORE consegnerà, insieme 
agli articoli contrattati, la bolla di consegna, le specifiche tecniche e la documentazione (manuali 
d'uso e manutenzione, documentazione di registrazione, certificazioni CE, ecc.), ovvero tutta la do-
cumentazione necessaria di qualsiasi tipo. 

• 4.8.2. Se la PARTE CONTRAENTE richiede che l'APPALTATORE non consegni alcun Materiale o Attrez-
zatura, e/o parte di esso, entro il termine concordato per qualsiasi motivo, l'APPALTATORE lo conser-
verà nelle proprie strutture o dove ritenga opportuno, in un luogo sicuro, per un periodo massimo 
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di 3 mesi, a proprie spese e in conformità con la buona pratica industriale. Dopo questo periodo, le 
parti concorderanno una soluzione equa riguardo al suo smaltimento. 

• 4.8.3. La PARTE CONTRAENTE si riserva il diritto di esaminare e rifiutare, senza costi per sé, i mate-
riali forniti se non soddisfano le specifiche contrattuali (insieme alla relativa documentazione), effet-
tuando le ispezioni e i test che ritiene opportuni. Ciò senza pregiudizio per eventuali reclami che 
possano sorgere ai sensi della legge applicabile, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, 
reclami per vizi occulti o difetti materiali. 

• 4.8.4. Ogni consegna sarà certificata dalla firma della corrispondente bolla di consegna firmata dalla 
PARTE CONTRAENTE e/o dal suo designato. Tale firma non implica l'accettazione della qualità o la 
conformità con le caratteristiche dei materiali forniti. 

• 4.8.5 La consegna può essere effettuata anche EXW (Franco Fabbrica), in conformità con l'accordo 
specifico raggiunto dalle parti. 

4.9 Trasporto Il trasporto sarà effettuato dall'APPALTATORE a meno che non sia espressamente indicato di-
versamente e deve essere effettuato nelle migliori condizioni possibili di sicurezza e velocità. Se il trasporto 
è effettuato dalla PARTE CONTRAENTE secondo l'Ordine, l'APPALTATORE deve notificare alla PARTE CON-
TRAENTE quando i Materiali e/o le Attrezzature sono disponibili, fornendo tutte le informazioni necessarie 
per un trasporto adeguato. 

4.10 Accettazione della Fornitura. Non Conformità 

• 4.10.1. Una volta che il materiale è stato rilasciato in conformità con i requisiti stabiliti nella Docu-
mentazione Contrattuale, l'accettazione del materiale, che non comporta servizio, avverrà 30 giorni 
dopo la data di consegna (a condizione che la documentazione da fornire sia stata presentata), 
senza che la PARTE CONTRAENTE abbia espresso il proprio disaccordo con il materiale consegnato. 
Per le Forniture che includono servizi, l'accettazione avverrà 15 giorni dopo il completamento dei 
servizi associati successivi alla consegna (inclusa la documentazione da fornire), e il completamento, 
ove applicabile, dei test operativi e il rispetto delle garanzie stabilite tra le parti, senza che la PARTE 
CONTRAENTE abbia espresso il proprio disaccordo con il materiale consegnato. 

• 4.10.2. Se la PARTE CONTRAENTE non è soddisfatta della Fornitura, deve notificare all'APPALTATORE 
il prima possibile tale fatto e qualsiasi difetto o incidente riscontrato. In tal caso, la PARTE CON-
TRAENTE può scegliere tra: 

o (i) richiedere all'APPALTATORE di sostituire o riparare i Materiali o le Attrezzature forniti, o di 
fornire nuovamente i Servizi, entro i tempi concordati a tal fine, con l'APPALTATORE che so-
stiene tutti i costi coinvolti fino a quando i servizi contrattati non siano completamente so-
stituiti, riparati o ripetuti; 

o (ii) richiedere una riduzione del prezzo proporzionale alla quantità di materiali o attrezza-
ture non consegnati o non conformi, o alla parte incompleta del servizio fornito; 

o (iii) annullare l'ordine in tutto o in parte, con l'APPALTATORE tenuto a restituire immediata-
mente gli importi consegnati come prezzo corrispondente all'ordine annullato e anche a 
ritirare i materiali o le attrezzature e/o i risultati dei Servizi entro 8 giorni di calendario suc-
cessivi alla notifica da parte della PARTE CONTRAENTE. Se dopo tale periodo l'APPALTATORE 
non ha ritirato i Materiali o le Attrezzature e/o i risultati dei Servizi, la PARTE CONTRAENTE 
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può farli rimuovere con qualsiasi mezzo ritenga opportuno, a spese e rischio dell'APPALTA-
TORE. La PARTE CONTRAENTE può anche trattenere la Fornitura se non ha ricevuto il prezzo 
pagato dall'APPALTATORE. In tutti i casi di cui sopra, la PARTE CONTRAENTE avrà diritto a ri-
chiedere il risarcimento dei danni. 

 

4.11 Titolarità e Rischio di Perdita 

• 4.11.1. Nel caso di Fornitura senza servizi associati, la titolarità della proprietà e il rischio di perdita 
o danno passeranno dall'APPALTATORE alla PARTE CONTRAENTE al momento della consegna e 
dell'accettazione di cui alla sezione 4.9 sopra, salvo diverso accordo espresso. Trascorso tale periodo 
senza reclami, si riterrà avvenuta l'accettazione tacita del materiale consegnato. 

• 4.11.2. Nel caso di Fornitura con servizi associati (es. assemblaggio e messa in servizio), la titolarità 
della proprietà sarà trasferita al pagamento anticipato immediato, se presente, o alla consegna della 
merce presso la struttura, a seconda di quale evento si verifichi per primo. Nel caso di pagamenti 
parziali, la titolarità della proprietà sarà trasferita immediatamente nella quota proporzionale di cia-
scun pagamento, rimanendo in custodia e manutenzione dell'APPALTATORE. Questo trasferimento 
automatico di proprietà non implica accettazione o conformità con il Contratto o Servizio, poiché 
l'APPALTATORE rimane responsabile dell'esecuzione e della custodia della Fornitura. Il trasferimento 
del rischio di perdita o danno alla Fornitura eseguita dal FORNITORE avverrà entro 15 giorni dal 
completamento del servizio associato (es. completamento della messa in servizio e assemblaggio), 
o dopo la firma del Certificato di Accettazione della Fornitura, se applicabile. 

 

5. Cessione del Contratto 

5.1 II Contratto non è cedibile senza l’espressa autorizzazione scritta del la PARTE CONTRAENTE. 

 

6. Esclusiva 

6.1 l'APPALTATORE si impegna a non vendere a terzi i Prodotti (o parti di Prodotti) realizzati in conformità a 
disegni, files matematici, specifiche tecniche, campioni o indicazioni forniti dal Compratore o recanti marchi 
o altri segni distintivi del Compratore. Tale obbligo di esclusiva ha durata pari alla vigenza del Contratto e 
per i 3 (tre) anni successivi alla sua cessazione per qualsiasi causa. 

6.2 l'APPALTATORE assumerà tale impegno anche per i suoi fornitori e subfornitori, garantendo il rispetto 
dello stesso anche da parte di questi ultimi ed assumendosi ogni responsabilità nei confronti del Compra-
tore anche ai sensi del comma che segue. 

6.3 In caso di violazione dl tale obbligo di esclusiva, fatta salva la risoluzione immediata del Contratto al 
sensi dell’articolo 11 delle presenti Condizioni Generali, l'APPALTATORE sarà tenuto, a titolo di penale, a tra-
sferire al Compratore tutte le somme che abbia percepito dalla cessione a terzi di Prodotti (o parti di Pro-
dotti) oggetto dell'esclusiva, fatto salvo il risarcimento di qualsiasi ulteriore danno o pregiudizio che il Com-
pratore possa subire compresi i costi sostenuti per rilevare e/o dimostrare tale violazione. 
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7. Riservatezza e informazioni Confidenziali 

7.1 l'APPALTATORE garantisce, per sé e per il proprio personale, la massima riservatezza riguardo alle infor-
mazioni, ai dati ed alle ricerche di cui venga a conoscenza nel corso dell’esecuzione del Contratto, impe-
gnandosi a non divulgarle a terzi ed a utilizzarle esclusivamente per il raggiungimento delle finalità oggetto 
del Contratto medesimo, astenendosi in ogni caso da ogni azione che possa nuocere alle attività della PARTE 
CONTRAENTE. 

7.2 Ai fini del presente articolo, si intendono “Informazioni Confidenziali” tutte le informazioni e i dati tra-
smessi dalla PARTE CONTRAENTE all’APPALTATORE in qualsiasi forma (scritta, elettronica, orale o visiva), ivi 
inclusi a titolo esemplificativo e non esaustivo: disegni tecnici, file matematici e modelli CAD/CAM, specifi-
che tecniche e di prodotto, progetti e documentazione di ingegneria, campioni, prototipi e relative caratteri-
stiche, know-how e metodologie produttive, piani industriali e commerciali, nonché qualsiasi altra informa-
zione tecnica, commerciale o gestionale che la PARTE CONTRAENTE abbia designato come riservata o che 
per sua natura debba ragionevolmente essere considerata tale. 

7.3 L’obbligo di riservatezza di cui al presente articolo ha durata pari alla vigenza del Contratto e per i 5 (cin-
que) anni successivi alla sua cessazione per qualsiasi causa. Alla scadenza o risoluzione del Contratto, l’AP-
PALTATORE si impegna a restituire o distruggere, su richiesta della PARTE CONTRAENTE, tutti i supporti con-
tenenti Informazioni Confidenziali, dandone conferma scritta. 

7.4 L’obbligo di riservatezza non si applica alle informazioni che: (i) siano o diventino di pubblico dominio 
per cause non imputabili all’APPALTATORE; (ii) fossero già in possesso dell’APPALTATORE prima della loro co-
municazione da parte della PARTE CONTRAENTE, come documentabile da evidenze scritte anteriori; (iii) 
siano state ricevute legittimamente da terzi non soggetti ad alcun vincolo di riservatezza; (iv) debbano es-
sere divulgate per obbligo di legge o ordine dell’Autorità, nel qual caso l’APPALTATORE è tenuto a darne tem-
pestiva comunicazione scritta alla PARTE CONTRAENTE prima della divulgazione, ove consentito dalla legge. 

7.5 L’APPALTATORE si impegna a rendere edotti del presente obbligo di riservatezza i propri dipendenti, col-
laboratori e subappaltatori che abbiano accesso alle Informazioni Confidenziali, garantendone il rispetto. La 
violazione del presente articolo da parte di tali soggetti è imputabile all’APPALTATORE a tutti gli effetti con-
trattuali e legali. 

8. Tutela della Privacy 

8.1 Ai sensi del Regolamento (UE) 2016/679 (GDPR) e del D. Lgs. 196/2003 come modificato dal D. Lgs. 
101/2018, la PARTE CONTRAENTE informa che: a) i dati personali dell’APPALTATORE sono trattati per finalità 
connesse all’esecuzione del presente Contratto, nonché per l’adempimento di obblighi di legge, e possono 
essere comunicati a terzi (es. istituti bancari, consulenti esterni, autorità competenti) esclusivamente nei 
limiti di tali finalità; b) la PARTE CONTRAENTE agisce in qualità di Titolare del Trattamento ai sensi dell’art. 4, 
n. 7 del GDPR; c) l’APPALTATORE ha facoltà di esercitare i diritti di cui agli artt. 15–22 del GDPR (accesso, ret-
tifica, cancellazione, limitazione, portabilità, opposizione), rivolgendosi al Titolare del Trattamento all’indi-
rizzo indicato nell’intestazione del Contratto; d) i dati saranno conservati per il tempo strettamente necessa-
rio al perseguimento delle finalità sopra indicate, nel rispetto dei termini di legge applicabili. 

 

9. Legge Applicabile e Foro Competente 
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9.1 Le presenti Condizioni Generali di Acquisto ed i Contratti di vendita ad esse correlati sono disciplinati 
dalla legge italiana. 

9.2 Eventuali controversie relative alla interpretazione o esecuzione del Contratto saranno devolute alla giu-
risdizione ed alla competenza esclusiva del Foro di Verona. 

 

10. Garanzia 

10.1 L’APPALTATORE garantisce che la Fornitura sarà esente da difetti di materiale, di fabbricazione e di pro-
gettazione per un periodo di 24 (ventiquattro) mesi dalla data di accettazione formale della Fornitura ai 
sensi dell’art. 4.10, salvo diverso termine espressamente concordato nell’Ordine. 

10.2 Nel periodo di garanzia, qualora vengano riscontrati difetti o non conformità, l’APPALTATORE sarà te-
nuto, a propria scelta e a proprie spese, a riparare o sostituire i componenti difettosi entro 15 giorni lavora-
tivi dalla notifica scritta da parte della PARTE CONTRAENTE. In caso di urgenza debitamente documentata, il 
termine di intervento si riduce a 72 ore. Qualora l’APPALTATORE non provveda entro i termini indicati, la 
PARTE CONTRAENTE ha facoltà di far eseguire le riparazioni o sostituzioni da terzi, addebitando i relativi co-
sti all’APPALTATORE. 

10.3 Il periodo di garanzia si interrompe e ricomincia a decorrere dalla data di riparazione o sostituzione per 
i componenti interessati dall’intervento. 

 

11. Termini di Pagamento 

11.1 I termini e le modalità di pagamento sono quelli indicati nella Documentazione Contrattuale. In assenza 
di diversa indicazione, il pagamento avverrà entro 60 (sessanta) giorni dalla data di ricevimento della fat-
tura, previa accettazione della Fornitura ai sensi dell’art. 4.10. 

11.2 In caso di ritardo nei pagamenti da parte della PARTE CONTRAENTE, si applicano gli interessi moratori 
nella misura prevista dal D. Lgs. 9 ottobre 2002, n. 231 e successive modificazioni. Il tasso di interesse appli-
cabile sarà quello di riferimento della Banca Centrale Europea maggiorato di 8 punti percentuali, salvo di-
verso accordo scritto tra le parti ai sensi dell’art. 7, comma 1 del medesimo decreto. 

11.3 La PARTE CONTRAENTE ha diritto di sospendere o compensare i pagamenti dovuti in presenza di crediti 
certi, liquidi ed esigibili vantati nei confronti dell’APPALTATORE a qualsiasi titolo, ivi inclusi rimborsi per pe-
nali, danni o costi sostenuti per l’esecuzione in sostituzione dell’APPALTATORE. 

 

12. Forza Maggiore 

12.1 Nessuna delle parti sarà ritenuta responsabile per il mancato o ritardato adempimento delle proprie 
obbligazioni qualora ciò sia causato da un evento di forza maggiore, intendendosi per tale un evento straor-
dinario, imprevedibile e al di fuori del ragionevole controllo della parte interessata, ivi inclusi a titolo esem-
plificativo: calamità naturali, guerre, atti di terrorismo, pandemie dichiarate dalle autorità competenti, bloc-
chi doganali imposti da provvedimenti governativi, scioperi generali di categoria non imputabili alla parte 
inadempiente. 
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12.2 La parte che intende avvalersi della forza maggiore deve notificarlo per iscritto all’altra parte entro 5 
(cinque) giorni lavorativi dall’insorgenza dell’evento, indicandone la natura, la durata prevedibile e le misure 
adottate per limitarne gli effetti. Il mancato rispetto di tale termine preclude la possibilità di invocare la 
forza maggiore. 

12.3 Qualora l’evento di forza maggiore si protragga per più di 60 (sessanta) giorni di calendario, ciascuna 
delle parti avrà facoltà di recedere dal Contratto mediante comunicazione scritta, senza che alcuna delle 
parti possa pretendere indennizzi o risarcimenti dall’altra, fermo restando il diritto dell’APPALTATORE al pa-
gamento delle prestazioni già eseguite e accettate alla data di efficacia del recesso. 

 

13. Limitazione della Responsabilità 

13.1 Fermo restando quanto previsto dagli articoli seguenti, la responsabilità complessiva dell’APPALTATORE 
nei confronti della PARTE CONTRAENTE per qualsiasi danno diretto derivante dall’esecuzione o dall’inadem-
pimento del presente Contratto non potrà in nessun caso superare il 100% (cento per cento) del valore to-
tale dell’Ordine cui si riferisce il danno. 

13.2 Salvo i casi di dolo o colpa grave, l’APPALTATORE non sarà in nessun caso responsabile per danni indi-
retti, consequenziali o mediati, ivi inclusi a titolo esemplificativo: lucro cessante, perdita di contratti o op-
portunità commerciali, perdita di avviamento o reputazione, costi di fermo produzione, danni a terzi deri-
vanti dall’uso della Fornitura. 

13.3 Le limitazioni di cui ai commi 13.1 e 13.2 non si applicano nei seguenti casi, per i quali la responsabilità 
dell’APPALTATORE rimane illimitata: (i) dolo o colpa grave dell’APPALTATORE o dei suoi ausiliari; (ii) violazione 
degli obblighi di riservatezza ed esclusiva di cui agli artt. 6 e 7; (iii) danni alla persona causati da difetti della 
Fornitura; (iv) penali espressamente liquidate nel Contratto. 

 

14. Modifiche al Contratto 

14.1 Qualsiasi modifica al presente Contratto deve essere concordata per iscritto e firmata da entrambe le 
parti. Le modifiche verbali o tacite non producono effetti giuridici vincolanti. 

14.2 Le variazioni al perimetro, alle specifiche tecniche o ai tempi di consegna concordati dovranno essere 
formalizzate mediante apposito ordine di modifica (change order) sottoscritto da entrambe le parti, con in-
dicazione dell’impatto su prezzo e calendario di consegna. 

 

15. Risoluzione del Contratto 

15.1 La PARTE CONTRAENTE ha facoltà di risolvere il Contratto di diritto, ai sensi dell’art. 1456 c.c., mediante 
semplice comunicazione scritta inviata all’APPALTATORE, al verificarsi di una o più delle seguenti ipotesi: (i) 
inadempimento grave o reiterato degli obblighi contrattuali da parte dell’APPALTATORE, ivi incluso il man-
cato rispetto dei termini di consegna per un ritardo superiore a 30 giorni di calendario rispetto alla data con-
cordata; (ii) consegna di Forniture non conformi alle specifiche contrattuali e mancata riparazione o sostitu-
zione entro i termini concordati ai sensi dell’art. 4.10; (iii) violazione degli obblighi di esclusiva di cui all’art. 6 
o degli obblighi di riservatezza di cui all’art. 7; (iv) cessione del Contratto senza la previa autorizzazione 
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scritta della PARTE CONTRAENTE ai sensi dell’art. 5; (v) apertura di procedure concorsuali a carico dell’AP-
PALTATORE, suo assoggettamento a liquidazione volontaria o coatta, ovvero qualsiasi altra situazione che 
comprometta in modo significativo la capacità dell’APPALTATORE di adempiere alle proprie obbligazioni con-
trattuali. 

15.2 In caso di risoluzione ai sensi del precedente art. 15.1, l’APPALTATORE è tenuto a: (i) restituire immedia-
tamente alla PARTE CONTRAENTE tutti gli importi già corrisposti per prestazioni non ancora eseguite o non 
conformi; (ii) ritirare a proprie spese i materiali, le attrezzature e/o i risultati dei Servizi già consegnati, entro 
8 giorni di calendario dalla ricezione della comunicazione di risoluzione; (iii) risarcire la PARTE CONTRAENTE 
di tutti i danni diretti e indiretti derivanti dall’inadempimento, inclusi i costi sostenuti per il reperimento di 
forniture alternative. 

15.3 La PARTE CONTRAENTE ha altresì facoltà di recedere dal Contratto in qualsiasi momento, per qualsiasi 
ragione, con un preavviso scritto di almeno 15 giorni di calendario. In tal caso, l’APPALTATORE ha diritto al 
solo rimborso delle spese documentate già sostenute alla data di efficacia del recesso, per la quota di Forni-
tura non ancora eseguita, escludendo qualsiasi ulteriore indennizzo o lucro cessante. 

15.4 La risoluzione o il recesso dal Contratto non pregiudicano i diritti e le obbligazioni delle parti già matu-
rati alla data di efficacia della risoluzione o del recesso, ivi inclusi gli obblighi di riservatezza di cui all’art. 7 e 
quelli di esclusiva di cui all’art. 6, che restano in vigore anche successivamente alla cessazione del rapporto 
contrattuale. 
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     GENERAL PURCHASE CONTRACT CONDITIONS 
TECME ETE srl company part of the FARID ZOELLER group 

General Contract Conditions for the purchase of Equipment, Materials and provision of Associated Services 

 

1. PURPOSE 

This document establishes the general conditions of Tecme Ete srl (hereinafter the CONTRACTING PARTY) 
for the purchase of Equipment and Materials, and for the provision of associated services (collectively, the 
“Supply”). 

 

2. CONTRACT DOCUMENTATION (CD) 

2.1. The following documents are attached as an integral part of this contract, in the following order of prio-
rity: 

- Order. Includes contract prices. 

- Technical and Purchasing Specifications, delivery times and payment terms. 

- CONTRACTOR’s Offer containing all specifications of the items to be supplied, according to the order pla-
ced, including the specific delivery time. 

The CONTRACTOR is obliged to send the order confirmation within three working days of receiving it. 

2.2. The CONTRACTOR declares knowledge of the project for which the Supply is intended, as well as the 
material and/or waste to be treated, whose characterisation, volumes and other characteristics are not fi-
xed and stable, and such variability of the material to be treated through the supply is intrinsic to it. The 
CONTRACTOR guarantees that the Supply is suitable to achieve the technical and quality performance requi-
red in the order or Technical Specifications it has assessed. Therefore, any exception and/or limitation to the 
performance and guarantees of the Supply that, where applicable, are included in the CONTRACTOR’s offer 
— whether requirements concerning the composition of the material and/or waste to be treated; non-sea-
sonal variability; or non-variability of the material; and/or any other type of modification — are not applica-
ble unless expressly agreed and included in the contract, the order, or referenced in the technical specifica-
tions. Likewise, the CONTRACTOR must verify, before submitting the offer and/or accepting the order, 
whether legislative and/or technical-functional changes are expected that may lead to technical modifica-
tions to the subject of the supply, and consider their costs in the price offered to the CONTRACTING PARTY. 
The CONTRACTOR shall not incur any costs not initially included in the CONTRACTOR’s offer. 

 

3. EXECUTION OF THE AWARD 

3.1 Characteristics of materials to be supplied and/or services to be rendered. The CONTRACTOR underta-
kes to ensure that the contracted Supply complies with the order. In the event that the CONTRACTING 
PARTY rejects part or all of the supply for non-compliance with the contract, the CONTRACTOR shall be 
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obliged to remove the delivered items from their location without being able to claim any compensation 
from the CONTRACTING PARTY. 

The CONTRACTOR shall provide a complete set capable of performing the assigned function and in accor-
dance with the order placed. Unless expressly indicated otherwise, the CONTRACTOR shall provide new, not 
second-hand Equipment and/or Materials. The purchase of energy services, energy-using products and 
equipment that may have a significant impact on the CONTRACTING PARTY’s energy use has been assessed 
in the acceptance of the Offer based on energy performance. 

3.2 CONTRACTOR’s Organisation  

3.2.1 The contracted Supply shall be carried out at the CONTRACTOR’s risk and expense, the economic re-
sult of the operation being its exclusive responsibility. The CONTRACTOR shall employ its own employees 
within its own organisation and management and, where applicable, any subcontractors it deems appro-
priate, assuming all obligations and responsibilities incumbent upon it as employer. The use of subcontrac-
ting is subject to prior written approval of the CONTRACTING PARTY. The CONTRACTOR is required to notify 
in writing the identity of each subcontractor and to ensure that they comply with the same contractual, 
quality, safety and confidentiality obligations set out in this Contract. Approval of subcontracting does not 
exempt the CONTRACTOR from exclusive responsibility for the performance and quality of the Supply. 

3.2.2 The CONTRACTOR shall ensure that its employees observe the applicable Health and Safety Regula-
tions at the Facilities and those established in Legislative Decree of 9 April 2008, no. 81 (known as the Con-
solidated Act on Health and Safety at Work), and any other applicable regulations, personally assuming the 
risk of any type of damage that may be suffered by their person or property due to non-compliance or any 
other cause. The CONTRACTOR shall be responsible to Authorities, Organisations and Courts for the correct 
application of current labour legislation. 

3.2.3 The CONTRACTOR shall be solely responsible for the performance and quality of the contracted Sup-
ply, regardless of any checks and tests carried out or requested by the CONTRACTING PARTY, whether by its 
own means or through third parties designated for this purpose. 

3.2.4 The CONTRACTING PARTY reserves the right to request the replacement, and even to ban entry to its 
premises, of any employee or subcontractor of the CONTRACTOR whose conduct or lack of professionalism 
requires the CONTRACTOR to take this measure. 

 

4. CONTRACTOR’S OBLIGATIONS 

4.1. The execution of the Supply shall include the necessary preparations, obtaining licences or permits, re-
solving any incidents that may arise, anticipating and adopting preventive measures established as appro-
priate, and all complementary services and/or supplies necessary. 

4.2. The CONTRACTOR shall specifically comply with Social Security, tax and environmental provisions, 
adopting the necessary measures to minimise the negative impact on the environment. 

4.3. Prior to the execution of the Supply/Service and at all times, the CONTRACTOR shall provide the CON-
TRACTING PARTY with the documents indicated in the contract documentation. 

4.4. The CONTRACTOR shall adopt the established occupational risk prevention measures, as well as those 
developed by the CONTRACTING PARTY. The CONTRACTOR undertakes to provide the safety devices 
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required by current legislation for the supplies/services covered by the contract and shall ensure com-
pliance with the obligations of its workers and subcontractors in this regard, in strict compliance with the 
provisions of the Law on Prevention of Occupational Risks. 

4.5. The CONTRACTOR must submit its quality and environmental management certificates together with 
the documentation. In their absence, it must submit a declaration of compliance with the application of 
good environmental management practices. Suppliers with certified good practices will be considered and 
given preference. 

4.6. Monitoring and Quality The CONTRACTOR shall guarantee and certify the correct completion and qua-
lity of the Supply, as well as the materials used, in accordance with the conditions expressed in the contract 
documentation, official standards and good professional practice. The CONTRACTOR shall be responsible for 
carrying out the inspections and tests required in the contract documentation for the Equipment and Mate-
rials to be supplied. The CONTRACTING PARTY, through its representatives, shall have access to the CON-
TRACTOR’s facilities and/or those of its suppliers and/or subcontractors to monitor compliance with plan-
ning and to carry out any monitoring and quality activities deemed appropriate. 

4.7 Delivery Times Delivery times shall be those agreed in the Contract Documentation. However, the CON-
TRACTING PARTY shall accept deliveries on dates earlier than those agreed, provided that the requirements 
established in the order are met, but never more than one week late. Partial deliveries agreed in the award 
or contract shall be made according to the established schedule, with the CONTRACTING PARTY reserving 
the right to accept early and unscheduled deliveries when it deems appropriate. 

The CONTRACTOR shall be deemed to have fulfilled its obligation to deliver the goods subject to the con-
tract when it makes them available to the CONTRACTING PARTY at its own facilities, or at any other place 
agreed with the CONTRACTING PARTY. In the event that the CONTRACTING PARTY’s final customer foresees 
potential penalties associated with a delay in delivery beyond the planned period, if this is due to a cause 
attributable to the CONTRACTOR — and regardless of the reason — the CONTRACTOR shall compensate the 
CONTRACTING PARTY. Unless otherwise agreed in the Order, in the event of delivery delay attributable to 
the CONTRACTOR, the latter shall pay the CONTRACTING PARTY a penalty equal to 0.5% of the Order value 
for each week of delay, up to a maximum of 10% of the total Order value. The application of penalties does 
not exclude the right of the CONTRACTING PARTY to claim compensation for any greater damage. 

4.8 Delivery Conditions  

4.8.1. The delivery conditions shall be those established in the Contract Documentation and any other con-
ditions specifically agreed by the parties. The CONTRACTOR shall deliver, together with the contracted 
items, the delivery note, technical specifications and documentation (operating and maintenance manuals, 
registration documentation, CE certifications, etc.), i.e. all necessary documentation of any kind. 

4.8.2. If the CONTRACTING PARTY requires the CONTRACTOR not to deliver any Material or Equipment, 
and/or part thereof, within the agreed deadline for any reason, the CONTRACTOR shall store it at its own 
facilities or wherever it deems appropriate, in a safe place, for a maximum period of 3 months, at its own 
expense and in accordance with good industrial practice. After this period, the parties shall agree on a fair 
solution regarding its disposal. 

4.8.3. The CONTRACTING PARTY reserves the right to inspect and reject, at no cost to itself, the materials 
supplied if they do not meet the contractual specifications (together with the related documentation), 
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carrying out the inspections and tests it deems appropriate. This without prejudice to any claims that may 
arise under applicable law, including but not limited to claims for hidden defects or material defects. 

4.8.4. Each delivery shall be certified by the signature of the corresponding delivery note signed by the 
CONTRACTING PARTY and/or its designee. Such signature does not imply acceptance of quality or com-
pliance with the characteristics of the materials supplied. 

4.8.5. Delivery may also be made EXW (Ex Works), in accordance with the specific agreement reached by 
the parties. 

4.9 Transport Transport shall be carried out by the CONTRACTOR unless expressly indicated otherwise and 
must be carried out in the best possible conditions of safety and speed. If transport is carried out by the 
CONTRACTING PARTY according to the Order, the CONTRACTOR must notify the CONTRACTING PARTY when 
the Materials and/or Equipment are available, providing all necessary information for adequate transport. 

4.10 Acceptance of Supply. Non-Conformities  

4.10.1. Once the material has been released in accordance with the requirements established in the Con-
tract Documentation, acceptance of the material, which does not involve service, shall occur 30 days after 
the delivery date (provided that the documentation to be provided has been submitted), without the CON-
TRACTING PARTY having expressed its disagreement with the delivered material. For Supplies that include 
services, acceptance shall occur 15 days after the completion of the associated services subsequent to deli-
very (including the documentation to be provided), and the completion, where applicable, of operational 
tests and compliance with the guarantees established between the parties, without the CONTRACTING 
PARTY having expressed its disagreement with the delivered material. 

4.10.2. If the CONTRACTING PARTY is not satisfied with the Supply, it must notify the CONTRACTOR as soon 
as possible of this fact and any defect or incident found. In such case, the CONTRACTING PARTY may choose 
between: 

(i) requesting the CONTRACTOR to replace or repair the supplied Materials or Equipment, or to re-provide 
the Services, within the times agreed for this purpose, with the CONTRACTOR bearing all costs involved un-
til the contracted services are fully replaced, repaired or repeated; 

(ii) requesting a reduction in price proportional to the quantity of materials or equipment not delivered or 
not conforming, or to the incomplete part of the service provided; 

(iii) cancelling the order in whole or in part, with the CONTRACTOR being required to immediately return 
the amounts delivered as price corresponding to the cancelled order and also to collect the materials or 
equipment and/or the results of the Services within 8 calendar days following notification by the CONTRAC-
TING PARTY. If after this period the CONTRACTOR has not collected the Materials or Equipment and/or the 
results of the Services, the CONTRACTING PARTY may have them removed by any means it deems appro-
priate, at the CONTRACTOR’s expense and risk. The CONTRACTING PARTY may also retain the Supply if it has 
not received the price paid by the CONTRACTOR. In all of the above cases, the CONTRACTING PARTY shall 
be entitled to claim compensation for damages. 

4.11 Ownership and Risk of Loss  

4.11.1. In the case of Supply without associated services, ownership of the property and risk of loss or da-
mage shall pass from the CONTRACTOR to the CONTRACTING PARTY at the time of delivery and acceptance 
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referred to in section 4.9 above, unless expressly agreed otherwise. After this period without claims, tacit 
acceptance of the delivered material shall be deemed to have occurred. 

4.11.2. In the case of Supply with associated services (e.g. assembly and commissioning), ownership of the 
property shall be transferred upon immediate advance payment, if any, or upon delivery of the goods to the 
facility, whichever occurs first. In the case of partial payments, ownership of the property shall be transfer-
red immediately in the proportional share of each payment, remaining in the custody and maintenance of 
the CONTRACTOR. This automatic transfer of ownership does not imply acceptance or compliance with the 
Contract or Service, as the CONTRACTOR remains responsible for the performance and custody of the Sup-
ply. Transfer of risk of loss or damage to the Supply performed by the SUPPLIER shall occur within 15 days of 
completion of the associated service (e.g. completion of commissioning and assembly), or after signing the 
Supply Acceptance Certificate, if applicable. 

 

5. Assignment of Contract 

5.1. The Contract is not assignable without the express written authorisation of the CONTRACTING PARTY. 

 

6. Exclusivity 

6.1. The CONTRACTOR undertakes not to sell to third parties the Products (or parts of Products) made in 
accordance with drawings, mathematical files, technical specifications, samples or indications provided by 
the Purchaser or bearing trademarks or other distinctive signs of the Purchaser. This exclusivity obligation 
shall last for the duration of the Contract and for 3 (three) years after its termination for any reason. 

6.2. The CONTRACTOR shall also assume this commitment for its suppliers and sub-suppliers, guaranteeing 
compliance therewith on their part as well and assuming all responsibility towards the Purchaser also pur-
suant to the following paragraph. 

6.3. In the event of breach of this exclusivity obligation, without prejudice to the immediate termination of 
the Contract pursuant to Article 11 of these General Conditions, the CONTRACTOR shall be required, as a 
penalty, to transfer to the Purchaser all amounts it has received from the sale to third parties of Products 
(or parts of Products) subject to exclusivity, without prejudice to compensation for any further damage or 
prejudice that the Purchaser may suffer including the costs incurred to detect and/or prove such breach. 

 

7. Confidentiality and Confidential Information 

7.1. The CONTRACTOR guarantees, for itself and for its personnel, the utmost confidentiality regarding the 
information, data and research of which it becomes aware in the course of the performance of the Contract, 
undertaking not to disclose it to third parties and to use it exclusively for the achievement of the purposes 
covered by the Contract itself, refraining in any case from any action that may harm the activities of the 
CONTRACTING PARTY. 

7.2. For the purposes of this article, “Confidential Information” means all information and data transmitted 
by the CONTRACTING PARTY to the CONTRACTOR in any form (written, electronic, oral or visual), including 
but not limited to: technical drawings, mathematical files and CAD/CAM models, technical and product 
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specifications, engineering projects and documentation, samples, prototypes and their characteristics, 
know-how and production methodologies, industrial and commercial plans, as well as any other technical, 
commercial or managerial information that the CONTRACTING PARTY has designated as confidential or that 
by its nature should reasonably be considered as such. 

7.3. The confidentiality obligation referred to in this article shall last for the duration of the Contract and for 
5 (five) years after its termination for any reason. Upon expiry or termination of the Contract, the CONTRAC-
TOR undertakes to return or destroy, at the request of the CONTRACTING PARTY, all media containing Confi-
dential Information, providing written confirmation thereof. 

7.4. The confidentiality obligation does not apply to information that: (i) is or becomes public domain for 
reasons not attributable to the CONTRACTOR; (ii) was already in the possession of the CONTRACTOR before 
its communication by the CONTRACTING PARTY, as documentable by prior written evidence; (iii) has been 
legitimately received from third parties not subject to any confidentiality obligation; (iv) must be disclosed 
by legal obligation or order of the Authority, in which case the CONTRACTOR is required to give timely writ-
ten notice to the CONTRACTING PARTY before disclosure, where permitted by law. 

7.5. The CONTRACTOR undertakes to inform of this confidentiality obligation its employees, collaborators 
and subcontractors who have access to Confidential Information, ensuring compliance therewith. Breach of 
this article by such parties is attributable to the CONTRACTOR for all contractual and legal purposes. 

 

8. Privacy Protection 

8.1. Pursuant to Regulation (EU) 2016/679 (GDPR) and Legislative Decree 196/2003 as amended by Legisla-
tive Decree 101/2018, the CONTRACTING PARTY informs that: a) the CONTRACTOR’s personal data is pro-
cessed for purposes connected to the performance of this Contract, as well as for the fulfilment of legal 
obligations, and may be communicated to third parties (e.g. banking institutions, external consultants, com-
petent authorities) exclusively within the limits of such purposes; b) the CONTRACTING PARTY acts as Data 
Controller pursuant to art. 4, no. 7 of the GDPR; c) the CONTRACTOR has the right to exercise the rights re-
ferred to in arts. 15–22 of the GDPR (access, rectification, erasure, restriction, portability, objection), by con-
tacting the Data Controller at the address indicated in the header of the Contract; d) the data will be retai-
ned for the time strictly necessary to pursue the purposes indicated above, in compliance with applicable 
statutory deadlines. 

 

9. Applicable Law and Jurisdiction 

9.1. These General Purchase Conditions and the related sales contracts are governed by Italian law. 

9.2. Any disputes relating to the interpretation or performance of the Contract shall be referred to the ex-
clusive jurisdiction and competence of the Court of Verona. 

 

10. Warranty 
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10.1. The CONTRACTOR warrants that the Supply shall be free from material, manufacturing and design de-
fects for a period of 24 (twenty-four) months from the date of formal acceptance of the Supply pursuant to 
art. 4.10, unless a different term is expressly agreed in the Order. 

10.2. During the warranty period, if defects or non-conformities are found, the CONTRACTOR shall be requi-
red, at its own choice and expense, to repair or replace the defective components within 15 working days of 
written notification by the CONTRACTING PARTY. In the event of duly documented urgency, the intervention 
deadline is reduced to 72 hours. If the CONTRACTOR does not comply within the indicated deadlines, the 
CONTRACTING PARTY has the right to have the repairs or replacements carried out by third parties, charging 
the related costs to the CONTRACTOR. 

10.3. The warranty period is interrupted and begins again from the date of repair or replacement for the 
components affected by the intervention. 

 

11. Payment Terms 

11.1. The terms and conditions of payment are those indicated in the Contract Documentation. In the ab-
sence of different indication, payment shall be made within 60 (sixty) days from the date of receipt of the 
invoice, subject to acceptance of the Supply pursuant to art. 4.10. 

11.2. In the event of late payment by the CONTRACTING PARTY, default interest shall apply at the rate provi-
ded for by Legislative Decree of 9 October 2002, no. 231 and subsequent amendments. The applicable inte-
rest rate shall be that of the European Central Bank’s reference rate increased by 8 percentage points, un-
less otherwise agreed in writing between the parties pursuant to art. 7, paragraph 1 of the same decree. 

11.3. The CONTRACTING PARTY has the right to suspend or set off payments due in the presence of certain, 
liquid and enforceable claims against the CONTRACTOR on any grounds, including reimbursements for pe-
nalties, damages or costs incurred for performance in substitution of the CONTRACTOR. 

 

12. Force Majeure 

12.1. Neither party shall be held responsible for failure or delay in the performance of its obligations where 
this is caused by a force majeure event, meaning an extraordinary, unforeseeable event beyond the reaso-
nable control of the affected party, including but not limited to: natural disasters, wars, acts of terrorism, 
pandemics declared by competent authorities, customs blockades imposed by governmental measures, ge-
neral industry strikes not attributable to the defaulting party. 

12.2. The party wishing to invoke force majeure must notify the other party in writing within 5 (five) wor-
king days of the occurrence of the event, indicating its nature, foreseeable duration and the measures taken 
to limit its effects. Failure to comply with this deadline precludes the possibility of invoking force majeure. 

12.3. If the force majeure event continues for more than 60 (sixty) calendar days, either party shall have the 
right to withdraw from the Contract by written notice, without either party being able to claim indemnities 
or compensation from the other, without prejudice to the CONTRACTOR’s right to payment for services al-
ready performed and accepted at the date of effectiveness of the withdrawal. 
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13. Limitation of Liability 

13.1. Without prejudice to the provisions of the following articles, the CONTRACTOR’s total liability towards 
the CONTRACTING PARTY for any direct damage arising from the performance or non-performance of this 
Contract may in no case exceed 100% (one hundred per cent) of the total value of the Order to which the 
damage relates. 

13.2. Except in cases of wilful misconduct or gross negligence, the CONTRACTOR shall in no case be liable 
for indirect, consequential or mediated damages, including but not limited to: loss of profits, loss of con-
tracts or business opportunities, loss of goodwill or reputation, production downtime costs, damage to third 
parties arising from the use of the Supply. 

13.3. The limitations in paragraphs 13.1 and 13.2 do not apply in the following cases, for which the CON-
TRACTOR’s liability remains unlimited: (i) wilful misconduct or gross negligence of the CONTRACTOR or its 
auxiliaries; (ii) breach of confidentiality and exclusivity obligations under arts. 6 and 7; (iii) personal injury 
caused by defects in the Supply; (iv) penalties expressly liquidated in the Contract. 

 

14. Amendments to the Contract 

14.1. Any amendment to this Contract must be agreed in writing and signed by both parties. Verbal or tacit 
amendments have no binding legal effect. 

14.2. Changes to the agreed scope, technical specifications or delivery times shall be formalised by means 
of a specific change order signed by both parties, indicating the impact on price and delivery schedule. 

 

15. Termination of the Contract 

15.1. The CONTRACTING PARTY has the right to terminate the Contract by operation of law, pursuant to art. 
1456 of the Italian Civil Code, by simple written notice sent to the CONTRACTOR, upon the occurrence of 
one or more of the following events: (i) serious or repeated non-performance of contractual obligations by 
the CONTRACTOR, including failure to comply with delivery deadlines for a delay exceeding 30 calendar 
days from the agreed date; (ii) delivery of Supplies not conforming to contractual specifications and failure 
to repair or replace within the agreed deadlines pursuant to art. 4.10; (iii) breach of exclusivity obligations 
under art. 6 or confidentiality obligations under art. 7; (iv) assignment of the Contract without prior written 
authorisation of the CONTRACTING PARTY pursuant to art. 5; (v) opening of insolvency proceedings against 
the CONTRACTOR, its subjection to voluntary or compulsory liquidation, or any other situation that signifi-
cantly compromises the CONTRACTOR’s ability to fulfil its contractual obligations. 

15.2. In the event of termination pursuant to the preceding art. 15.1, the CONTRACTOR is required to: (i) 
immediately return to the CONTRACTING PARTY all amounts already paid for services not yet performed or 
not conforming; (ii) collect at its own expense the materials, equipment and/or results of the Services al-
ready delivered, within 8 calendar days of receiving the termination notice; (iii) compensate the CONTRAC-
TING PARTY for all direct and indirect damages arising from the non-performance, including the costs incur-
red for obtaining alternative supplies. 

15.3. The CONTRACTING PARTY also has the right to withdraw from the Contract at any time, for any rea-
son, with at least 15 calendar days’ written notice. In such case, the CONTRACTOR is entitled only to 
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reimbursement of documented expenses already incurred at the date of effectiveness of the withdrawal, 
for the portion of Supply not yet performed, excluding any further indemnity or loss of profits. 

15.4. Termination or withdrawal from the Contract does not affect the rights and obligations of the parties 
already accrued at the date of effectiveness of the termination or withdrawal, including the confidentiality 
obligations under art. 7 and the exclusivity obligations under art. 6, which remain in force even after the ter-
mination of the contractual relationship. 
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     CONDICIONES GENERALES DEL CONTRATO DE COMPRA 
TECME ETE srl empresa parte del grupo FARID ZOELLER 

Condiciones Generales del Contrato para la compra de Equipos, Materiales y la prestación de Servicios Aso-
ciados 

 

1. OBJETO 

El presente documento establece las condiciones generales de Tecme Ete srl (en adelante la PARTE CONTRA-
TANTE) para la compra de Equipos y Materiales, y para la prestación de los servicios asociados (colectiva-
mente, el “Suministro”). 

 

2. DOCUMENTACIÓN CONTRACTUAL (DC) 

2.1. Los siguientes documentos se adjuntan como parte integrante del presente contrato, en el siguiente 
orden de prioridad: 

- Pedido. Incluye los precios contractuales. 

- Especificaciones Técnicas y de Compra, plazos de entrega y condiciones de pago. 

- Oferta del CONTRATISTA que contiene todas las especificaciones de los elementos a suministrar, según el 
pedido realizado, incluido el plazo de entrega específico. 

El CONTRATISTA tiene la obligación de enviar la confirmación del pedido en el plazo de tres días hábiles de-
sde su recepción. 

2.2. El CONTRATISTA declara conocer el proyecto al que se destina el Suministro, así como el material y/o 
residuo a tratar, cuya caracterización, volúmenes y otras características no son fijas ni estables, y dicha va-
riabilidad del material a tratar a través del suministro le es intrínseca. El CONTRATISTA garantiza que el Su-
ministro es idóneo para alcanzar las prestaciones técnicas y de calidad requeridas en el pedido o en las 
Especificaciones Técnicas que ha evaluado. Por tanto, cualquier excepción y/o limitación a las prestaciones y 
garantías del Suministro que, en su caso, estén incluidas en la oferta del CONTRATISTA — ya se trate de re-
quisitos relativos a la composición del material y/o residuo a tratar; variabilidad no estacional; o no variabili-
dad del material; y/o cualquier otro tipo de modificación — no son aplicables a menos que se acuerden ex-
presamente y se incluyan en el contrato, en el pedido o se referencien en las especificaciones técnicas. Asi-
mismo, el CONTRATISTA debe verificar, antes de presentar la oferta y/o aceptar el pedido, si se previenen 
cambios legislativos y/o técnico-funcionales que puedan implicar modificaciones técnicas al objeto del su-
ministro, y considerar sus costes en el precio ofertado a la PARTE CONTRATANTE. El CONTRATISTA no asu-
mirá coste alguno no incluido inicialmente en la oferta del CONTRATISTA. 

 

3. EJECUCIÓN DE LA ADJUDICACIÓN 

3.1 Características de los materiales a suministrar y/o servicios a prestar. El CONTRATISTA se compromete 
a garantizar que el Suministro contratado sea conforme al pedido. En caso de que la PARTE CONTRATANTE 
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rechace parte o todo el suministro por incumplimiento del contrato, el CONTRATISTA estará obligado a reti-
rar los artículos entregados de su ubicación sin poder reclamar compensación alguna a la PARTE CONTRA-
TANTE. 

El CONTRATISTA proporcionará un conjunto completo capaz de realizar la función asignada y de conformi-
dad con el pedido realizado. Salvo indicación expresa en contrario, el CONTRATISTA suministrará Equipos 
y/o Materiales nuevos y no de segunda mano. La compra de servicios energéticos, productos que consumen 
energía y equipos que pueden tener un impacto significativo en el uso de energía de la PARTE CONTRA-
TANTE ha sido evaluada en la aceptación de la Oferta en función del rendimiento energético. 

3.2 Organización del CONTRATISTA  

3.2.1 El Suministro contratado se realizará a riesgo y expensas del CONTRATISTA, siendo el resultado 
económico de la operación de su exclusiva responsabilidad. El CONTRATISTA empleará a sus propios em-
pleados dentro de su propia organización y gestión y, en su caso, a los subcontratistas que estime oportu-
nos, asumiendo todas las obligaciones y responsabilidades que le incumben en calidad de empleador. El re-
curso a la subcontratación está supeditado a la aprobación previa y escrita de la PARTE CONTRATANTE. El 
CONTRATISTA está obligado a comunicar por escrito la identidad de cada subcontratista y a garantizar que 
éstos cumplan las mismas obligaciones contractuales, de calidad, seguridad y confidencialidad previstas en 
el presente Contrato. La aprobación de la subcontratación no exime al CONTRATISTA de la responsabilidad 
exclusiva por la ejecución y la calidad del Suministro. 

3.2.2 El CONTRATISTA garantizará que sus empleados observen las Normas de Salud y Seguridad aplicables 
en las Instalaciones y las establecidas en el Decreto Legislativo de 9 de abril de 2008, n.º 81 (conocido como 
Texto Único de Salud y Seguridad en el Trabajo), y cualquier otra normativa aplicable, asumiendo personal-
mente el riesgo de cualquier tipo de daño que puedan sufrir su persona o sus bienes por incumplimiento o 
cualquier otra causa. El CONTRATISTA será responsable ante las Autoridades, Organizaciones y Tribunales de 
la correcta aplicación de la legislación laboral vigente. 

3.2.3 El CONTRATISTA será el único responsable de la ejecución y la calidad del Suministro contratado, inde-
pendientemente de los controles y pruebas realizados o solicitados por la PARTE CONTRATANTE, ya sea con 
sus propios medios o a través de terceros designados a tal efecto. 

3.2.4 La PARTE CONTRATANTE se reserva el derecho de solicitar la sustitución, e incluso de prohibir la en-
trada en sus instalaciones, de cualquier empleado o subcontratista del CONTRATISTA cuya conducta o falta 
de profesionalidad requiera al CONTRATISTA adoptar esta medida. 

 

4. OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA 

4.1. La ejecución del Suministro incluirá los preparativos necesarios, la obtención de licencias o permisos, la 
resolución de los incidentes que pudieran surgir, la anticipación y adopción de las medidas preventivas esta-
blecidas como adecuadas, y todos los servicios y/o suministros complementarios necesarios. 

4.2. El CONTRATISTA cumplirá específicamente las disposiciones en materia de Seguridad Social, fiscales y 
medioambientales, adoptando las medidas necesarias para minimizar el impacto negativo sobre el medio 
ambiente. 
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4.3. Con anterioridad a la ejecución del Suministro/Servicio y en todo momento, el CONTRATISTA facilitará a 
la PARTE CONTRATANTE los documentos indicados en la documentación contractual. 

4.4. El CONTRATISTA adoptará las medidas de prevención de riesgos laborales establecidas, así como las de-
sarrolladas por la PARTE CONTRATANTE. El CONTRATISTA se compromete a proveer los dispositivos de segu-
ridad exigidos por la legislación vigente para los suministros/servicios objeto del contrato y garantizará el 
cumplimiento de las obligaciones de sus trabajadores y subcontratistas al respecto, en estricto cumpli-
miento de las disposiciones de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

4.5. El CONTRATISTA debe presentar sus certificados de gestión de calidad y medioambiental junto con la 
documentación. En su ausencia, debe presentar una declaración de conformidad con la aplicación de bue-
nas prácticas de gestión medioambiental. Se considerará a los proveedores con buenas prácticas certifica-
das y se les dará preferencia. 

4.6. Seguimiento y Calidad El CONTRATISTA garantizará y certificará la correcta realización y calidad del Su-
ministro, así como los materiales utilizados, de conformidad con las condiciones expresadas en la documen-
tación contractual, las normas oficiales y las buenas prácticas profesionales. El CONTRATISTA será respon-
sable de la realización de las inspecciones y pruebas requeridas en la documentación contractual para los 
Equipos y Materiales a suministrar. La PARTE CONTRATANTE, a través de sus representantes, tendrá acceso a 
las instalaciones del CONTRATISTA y/o a las de sus proveedores y/o subcontratistas para supervisar el cum-
plimiento de la planificación y realizar cualquier actividad de seguimiento y calidad que estime oportuna. 

4.7 Plazos de Entrega Los plazos de entrega serán los acordados en la Documentación Contractual. No 
obstante, la PARTE CONTRATANTE aceptará entregas en fechas anteriores a las acordadas, siempre que se 
satisfagan los requisitos establecidos en el pedido, pero nunca con más de una semana de retraso. Las en-
tregas parciales acordadas en la adjudicación o en el contrato se realizarán según el programa establecido, 
reservándose la PARTE CONTRATANTE el derecho de aceptar entregas anticipadas y no programadas cuando 
lo estime oportuno. 

Se entenderá que el CONTRATISTA ha cumplido su obligación de entregar la mercancía objeto del contrato 
cuando la ponga a disposición de la PARTE CONTRATANTE en sus propias instalaciones, o en cualquier otro 
lugar acordado con la PARTE CONTRATANTE. En el caso de que el cliente final de la PARTE CONTRATANTE 
prevé posibles penalizaciones asociadas a un retraso en la entrega más allá del período planificado, si ello se 
debe a una causa imputable al CONTRATISTA — e independientemente del motivo — el CONTRATISTA de-
berá indemnizar a la PARTE CONTRATANTE. Salvo pacto en contrario en el Pedido, en caso de retraso en la 
entrega imputable al CONTRATISTA, éste abonará a la PARTE CONTRATANTE una penalización equivalente al 
0,5% del valor del Pedido por cada semana de retraso, hasta un máximo del 10% del valor total del Pedido. 
La aplicación de penalizaciones no excluye el derecho de la PARTE CONTRATANTE a reclamar la indemni-
zación del eventual mayor daño. 

4.8 Condiciones de Entrega  

4.8.1. Las condiciones de entrega serán las establecidas en la Documentación Contractual y cualesquiera 
otras condiciones específicamente acordadas por las partes. El CONTRATISTA entregará, junto con los artícu-
los contratados, el albarán de entrega, las especificaciones técnicas y la documentación (manuales de uso y 
mantenimiento, documentación de registro, certificaciones CE, etc.), es decir, toda la documentación nece-
saria de cualquier tipo. 
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4.8.2. Si la PARTE CONTRATANTE exige que el CONTRATISTA no entregue ningún Material o Equipo, y/o 
parte del mismo, dentro del plazo acordado por cualquier motivo, el CONTRATISTA lo conservará en sus pro-
pias instalaciones o donde estime oportuno, en lugar seguro, por un plazo máximo de 3 meses, a sus expen-
sas y de conformidad con las buenas prácticas industriales. Transcurrido dicho plazo, las partes acordarán 
una solución equitativa respecto a su eliminación. 

4.8.3. La PARTE CONTRATANTE se reserva el derecho de examinar y rechazar, sin coste alguno para ella, los 
materiales suministrados si no cumplen las especificaciones contractuales (junto con la documentación cor-
respondiente), realizando las inspecciones y pruebas que estime oportunas. Ello sin perjuicio de las recla-
maciones que pudieran surgir al amparo de la legislación aplicable, incluidas, a título enunciativo pero no 
limitativo, las reclamaciones por vicios ocultos o defectos materiales. 

4.8.4. Cada entrega quedará certificada por la firma del correspondiente albarán de entrega firmado por la 
PARTE CONTRATANTE y/o su designado. Dicha firma no implica la aceptación de la calidad ni la conformidad 
con las características de los materiales suministrados. 

4.8.5. La entrega también podrá realizarse EXW (En Fábrica), de conformidad con el acuerdo específico al-
canzado por las partes. 

4.9 Transporte El transporte será realizado por el CONTRATISTA a menos que se indique expresamente lo 
contrario y deberá realizarse en las mejores condiciones posibles de seguridad y rapidez. Si el transporte es 
realizado por la PARTE CONTRATANTE según el Pedido, el CONTRATISTA deberá notificar a la PARTE CON-
TRATANTE cuando los Materiales y/o Equipos estén disponibles, proporcionando toda la información nece-
saria para un transporte adecuado. 

4.10 Aceptación del Suministro. No Conformidades  

4.10.1. Una vez liberado el material de conformidad con los requisitos establecidos en la Documentación 
Contractual, la aceptación del material, que no implica servicio, se producirá a los 30 días de la fecha de en-
trega (siempre que se haya presentado la documentación a aportar), sin que la PARTE CONTRATANTE haya 
expresado su disconformidad con el material entregado. Para los Suministros que incluyan servicios, la 
aceptación se producirá a los 15 días del inicio de los servicios asociados posteriores a la entrega (incluida la 
documentación a aportar), y la realización, en su caso, de las pruebas operacionales y el cumplimiento de 
las garantías establecidas entre las partes, sin que la PARTE CONTRATANTE haya expresado su disconformi-
dad con el material entregado. 

4.10.2. Si la PARTE CONTRATANTE no está satisfecha con el Suministro, debe notificar al CONTRATISTA lo an-
tes posible dicho hecho y cualquier defecto o incidente encontrado. En tal caso, la PARTE CONTRATANTE po-
drá elegir entre: 

(i) solicitar al CONTRATISTA que sustituya o repare los Materiales o Equipos suministrados, o que vuelva a 
prestar los Servicios, en los plazos acordados a tal efecto, con el CONTRATISTA asumiendo todos los costes 
involucrados hasta que los servicios contratados sean completamente sustituidos, reparados o repetidos; 

(ii) solicitar una reducción del precio proporcional a la cantidad de materiales o equipos no entregados o no 
conformes, o a la parte incompleta del servicio prestado; 

(iii) cancelar el pedido total o parcialmente, con la obligación del CONTRATISTA de devolver inmediatamente 
los importes entregados como precio correspondiente al pedido cancelado y también de retirar los materia-
les o equipos y/o los resultados de los Servicios en el plazo de 8 días naturales siguientes a la notificación 
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por parte de la PARTE CONTRATANTE. Si transcurrido dicho plazo el CONTRATISTA no ha retirado los Mate-
riales o Equipos y/o los resultados de los Servicios, la PARTE CONTRATANTE podrá hacerlos retirar por cual-
quier medio que estime oportuno, a expensas y riesgo del CONTRATISTA. La PARTE CONTRATANTE también 
podrá retener el Suministro si no ha recibido el precio pagado por el CONTRATISTA. En todos los casos ante-
riores, la PARTE CONTRATANTE tendrá derecho a solicitar la indemnización por daños y perjuicios. 

4.11 Titularidad y Riesgo de Pérdida  

4.11.1. En el caso de Suministro sin servicios asociados, la titularidad de la propiedad y el riesgo de pérdida 
o daño pasarán del CONTRATISTA a la PARTE CONTRATANTE en el momento de la entrega y aceptación a 
que se refiere la sección 4.9 anterior, salvo acuerdo expreso en contrario. Transcurrido dicho período sin 
reclamaciones, se considerará producida la aceptación tácita del material entregado. 

4.11.2. En el caso de Suministro con servicios asociados (por ejemplo, montaje y puesta en servicio), la titu-
laridad de la propiedad se transferirá al pago anticipado inmediato, si lo hubiera, o a la entrega de la mer-
cancía en la instalación, según qué hecho se produzca primero. En caso de pagos parciales, la titularidad de 
la propiedad se transferirá de inmediato en la cuota proporcional de cada pago, permaneciendo en custodia 
y mantenimiento del CONTRATISTA. Esta transferencia automática de propiedad no implica aceptación o 
conformidad con el Contrato o Servicio, ya que el CONTRATISTA sigue siendo responsable de la ejecución y 
custodia del Suministro. La transferencia del riesgo de pérdida o daño al Suministro ejecutado por el PRO-
VEEDOR se producirá en el plazo de 15 días desde la conclusión del servicio asociado (por ejemplo, finali-
zación de la puesta en servicio y del montaje), o tras la firma del Certificado de Aceptación del Suministro, 
en su caso. 

 

5. Cesión del Contrato 

5.1. El Contrato no es cedible sin la expresa autorización escrita de la PARTE CONTRATANTE. 

 

6. Exclusividad 

6.1. El CONTRATISTA se compromete a no vender a terceros los Productos (o partes de Productos) fabrica-
dos conforme a planos, ficheros matemáticos, especificaciones técnicas, muestras o indicaciones facilitadas 
por el Comprador o que lleven marcas u otros signos distintivos del Comprador. Esta obligación de exclusivi-
dad tendrá una duración igual a la vigencia del Contrato y durante los 3 (tres) años siguientes a su extinción 
por cualquier causa. 

6.2. El CONTRATISTA asumirá también este compromiso respecto a sus proveedores y subproveedores, ga-
rantizando el cumplimiento del mismo también por parte de éstos y asumiendo toda responsabilidad frente 
al Comprador también en virtud del párrafo siguiente. 

6.3. En caso de incumplimiento de dicha obligación de exclusividad, sin perjuicio de la resolución inmediata 
del Contrato conforme al artículo 11 de las presentes Condiciones Generales, el CONTRATISTA estará obli-
gado, en concepto de penalización, a transferir al Comprador todos los importes que haya percibido por la 
cesión a terceros de Productos (o partes de Productos) objeto de la exclusividad, sin perjuicio de la indemni-
zación por cualquier daño o perjuicio adicional que el Comprador pueda sufrir, incluidos los costes soporta-
dos para detectar y/o probar dicho incumplimiento. 
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7. Confidencialidad e Información Confidencial 

7.1. El CONTRATISTA garantiza, por sí mismo y por su personal, la máxima confidencialidad respecto a las 
informaciones, datos e investigaciones de que tenga conocimiento en el curso de la ejecución del Contrato, 
comprometiendo a no divulgarlos a terceros y a utilizarlos exclusivamente para la consecución de las finali-
dades objeto del propio Contrato, absteniéndose en todo caso de cualquier acción que pueda perjudicar las 
actividades de la PARTE CONTRATANTE. 

7.2. A los efectos del presente artículo, se entiende por “Información Confidencial” toda la información y los 
datos transmitidos por la PARTE CONTRATANTE al CONTRATISTA en cualquier forma (escrita, electrónica, 
oral o visual), incluidos a título enunciativo pero no limitativo: planos técnicos, ficheros matemáticos y mo-
delos CAD/CAM, especificaciones técnicas y de producto, proyectos y documentación de ingeniería, mue-
stras, prototipos y sus características, know-how y metodologías productivas, planes industriales y comer-
ciales, así como cualquier otra información técnica, comercial o de gestión que la PARTE CONTRATANTE 
haya designado como reservada o que por su naturaleza deba razonablemente considerarse como tal. 

7.3. La obligación de confidencialidad a que se refiere el presente artículo tendrá una duración igual a la vi-
gencia del Contrato y durante los 5 (cinco) años siguientes a su extinción por cualquier causa. A la expira-
ción o resolución del Contrato, el CONTRATISTA se compromete a devolver o destruir, a solicitud de la PARTE 
CONTRATANTE, todos los soportes que contengan Información Confidencial, confirmándolo por escrito. 

7.4. La obligación de confidencialidad no se aplica a la información que: (i) sea o pase a ser de dominio 
público por causas no imputables al CONTRATISTA; (ii) estuviera ya en posesión del CONTRATISTA antes de 
su comunicación por parte de la PARTE CONTRATANTE, según lo documentable por evidencias escritas ante-
riores; (iii) haya sido recibida legítimamente de terceros no sujetos a ninguna obligación de confidenciali-
dad; (iv) deba divulgarse por obligación legal u orden de la Autoridad, en cuyo caso el CONTRATISTA está 
obligado a notificarlo por escrito y con prontitud a la PARTE CONTRATANTE antes de la divulgación, en la 
medida en que lo permita la ley. 

7.5. El CONTRATISTA se compromete a informar de esta obligación de confidencialidad a sus empleados, 
colaboradores y subcontratistas que tengan acceso a la Información Confidencial, garantizando su cumpli-
miento. El incumplimiento del presente artículo por parte de dichos sujetos es imputable al CONTRATISTA a 
todos los efectos contractuales y legales. 

 

8. Protección de Datos 

8.1. De conformidad con el Reglamento (UE) 2016/679 (RGPD) y el Decreto Legislativo 196/2003 modificado 
por el Decreto Legislativo 101/2018, la PARTE CONTRATANTE informa de que: a) los datos personales del 
CONTRATISTA son tratados para finalidades relacionadas con la ejecución del presente Contrato, así como 
para el cumplimiento de obligaciones legales, y pueden ser comunicados a terceros (por ejemplo, entidades 
bancarias, asesores externos, autoridades competentes) exclusivamente dentro de los límites de dichas fi-
nalidades; b) la PARTE CONTRATANTE actúa en calidad de Responsable del Tratamiento en virtud del art. 4, 
n.º 7 del RGPD; c) el CONTRATISTA tiene la facultad de ejercitar los derechos contemplados en los arts. 15–
22 del RGPD (acceso, rectificación, supresión, limitación, portabilidad, oposición), dirigiéndose al Respon-
sable del Tratamiento en la dirección indicada en el encabezamiento del Contrato; d) los datos serán 
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conservados durante el tiempo estrictamente necesario para la consecución de las finalidades indicadas, en 
cumplimiento de los plazos legales aplicables. 

 

9. Ley Aplicable y Fuero Competente 

9.1. Las presentes Condiciones Generales de Compra y los Contratos de venta relacionados con las mismas 
se rigen por la ley italiana. 

9.2. Cualquier controversia relativa a la interpretación o ejecución del Contrato se someterá a la jurisdicción 
y competencia exclusiva del Juzgado de Verona. 

 

10. Garantía 

10.1. El CONTRATISTA garantiza que el Suministro estará exento de defectos de material, fabricación y di-
seño durante un período de 24 (veinticuatro) meses desde la fecha de aceptación formal del Suministro 
conforme al art. 4.10, salvo plazo diferente expresamente acordado en el Pedido. 

10.2. Durante el período de garantía, si se detectan defectos o no conformidades, el CONTRATISTA estará 
obligado, a su propia elección y expensas, a reparar o sustituir los componentes defectuosos en el plazo de 
15 días hábiles desde la notificación escrita por parte de la PARTE CONTRATANTE. En caso de urgencia debi-
damente documentada, el plazo de intervención se reduce a 72 horas. Si el CONTRATISTA no cumple en los 
plazos indicados, la PARTE CONTRATANTE tiene la facultad de hacer ejecutar las reparaciones o sustitucio-
nes por terceros, cargando los correspondientes costes al CONTRATISTA. 

10.3. El período de garantía se interrumpe y comienza a computarse de nuevo desde la fecha de reparación 
o sustitución para los componentes afectados por la intervención. 

 

11. Condiciones de Pago 

11.1. Los plazos y condiciones de pago son los indicados en la Documentación Contractual. En ausencia de 
indicación distinta, el pago se efectuará en el plazo de 60 (sesenta) días desde la fecha de recepción de la 
factura, previa aceptación del Suministro conforme al art. 4.10. 

11.2. En caso de retraso en los pagos por parte de la PARTE CONTRATANTE, se aplicarán intereses morato-
rios al tipo previsto por el Decreto Legislativo de 9 de octubre de 2002, n.º 231 y sus modificaciones poste-
riores. El tipo de interés aplicable será el tipo de referencia del Banco Central Europeo incrementado en 8 
puntos porcentuales, salvo acuerdo escrito distinto entre las partes conforme al art. 7, párrafo 1 del citado 
decreto. 

11.3. La PARTE CONTRATANTE tiene derecho a suspender o compensar los pagos debidos cuando existan 
créditos ciertos, líquidos y exigibles frente al CONTRATISTA por cualquier concepto, incluidos los reembolsos 
por penalizaciones, daños o costes soportados por la ejecución en sustitución del CONTRATISTA. 

 

12. Fuerza Mayor 
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12.1. Ninguna de las partes será considerada responsable del incumplimiento o del retraso en el cumpli-
miento de sus obligaciones cuando ello sea causado por un evento de fuerza mayor, entendiéndose por tal 
un evento extraordinario, imprevisible y fuera del control razonable de la parte afectada, incluidos a título 
enunciativo: calamidades naturales, guerras, actos de terrorismo, pandemias declaradas por las autoridades 
competentes, bloqueos aduaneros impuestos por disposiciones gubernamentales, huelgas generales de 
sector no imputables a la parte incumplidora. 

12.2. La parte que desee invocar la fuerza mayor deberá notificarlo por escrito a la otra parte en el plazo de 
5 (cinco) días hábiles desde la aparición del evento, indicando su naturaleza, duración previsible y las medi-
das adoptadas para limitar sus efectos. El incumplimiento de dicho plazo impide la posibilidad de invocar la 
fuerza mayor. 

12.3. Si el evento de fuerza mayor se prolonga durante más de 60 (sesenta) días naturales, cualquiera de las 
partes tendrá la facultad de desistir del Contrato mediante comunicación escrita, sin que ninguna de las par-
tes pueda exigir indemnizaciones o compensaciones a la otra, sin perjuicio del derecho del CONTRATISTA al 
pago de las prestaciones ya ejecutadas y aceptadas a la fecha de eficacia del desistimiento. 

 

13. Limitación de Responsabilidad 

13.1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos siguientes, la responsabilidad total del CONTRATISTA 
frente a la PARTE CONTRATANTE por cualquier daño directo derivado de la ejecución o del incumplimiento 
del presente Contrato no podrá en ningún caso superar el 100% (cien por cien) del valor total del Pedido al 
que se refiere el daño. 

13.2. Salvo en los casos de dolo o culpa grave, el CONTRATISTA no será en ningún caso responsable de los 
daños indirectos, consecuentes o mediatos, incluidos a título enunciativo: lucro cesante, pérdida de contra-
tos u oportunidades comerciales, pérdida de fondo de comercio o reputación, costes de parada de produc-
ción, daños a terceros derivados del uso del Suministro. 

13.3. Las limitaciones de los párrafos 13.1 y 13.2 no se aplican en los siguientes casos, para los que la re-
sponsabilidad del CONTRATISTA permanece ilimitada: (i) dolo o culpa grave del CONTRATISTA o de sus auxi-
liares; (ii) incumplimiento de las obligaciones de confidencialidad y exclusividad de los arts. 6 y 7; (iii) daños 
personales causados por defectos del Suministro; (iv) penalizaciones expresamente liquidadas en el Con-
trato. 

 

14. Modificaciones al Contrato 

14.1. Cualquier modificación del presente Contrato deberá ser acordada por escrito y firmada por ambas 
partes. Las modificaciones verbales o tácitas no producen efectos jurídicos vinculantes. 

14.2. Las variaciones en el alcance, las especificaciones técnicas o los plazos de entrega acordados deberán 
formalizarse mediante la correspondiente orden de modificación (change order) suscrita por ambas partes, 
con indicación del impacto en el precio y el calendario de entrega. 

 

15. Resolución del Contrato 
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15.1. La PARTE CONTRATANTE tiene la facultad de resolver el Contrato de pleno derecho, conforme al art. 
1456 del Código Civil italiano, mediante simple comunicación escrita dirigida al CONTRATISTA, al producirse 
uno o más de los siguientes supuestos: (i) incumplimiento grave o reiterado de las obligaciones contractua-
les por parte del CONTRATISTA, incluido el incumplimiento de los plazos de entrega por un retraso superior 
a 30 días naturales respecto a la fecha acordada; (ii) entrega de Suministros no conformes a las especifica-
ciones contractuales y falta de reparación o sustitución en los plazos acordados conforme al art. 4.10; (iii) 
incumplimiento de las obligaciones de exclusividad del art. 6 o de las obligaciones de confidencialidad del 
art. 7; (iv) cesión del Contrato sin la previa autorización escrita de la PARTE CONTRATANTE conforme al art. 
5; (v) apertura de procedimientos concursales contra el CONTRATISTA, su sometimiento a liquidación volun-
taria o forzosa, o cualquier otra situación que comprometa significativamente la capacidad del CONTRATI-
STA para cumplir sus obligaciones contractuales. 

15.2. En caso de resolución conforme al art. 15.1 anterior, el CONTRATISTA está obligado a: (i) devolver in-
mediatamente a la PARTE CONTRATANTE todos los importes ya abonados por prestaciones no ejecutadas 
aún o no conformes; (ii) retirar a sus propias expensas los materiales, equipos y/o resultados de los Servi-
cios ya entregados, en el plazo de 8 días naturales desde la recepción de la comunicación de resolución; (iii) 
indemnizar a la PARTE CONTRATANTE por todos los daños directos e indirectos derivados del incumpli-
miento, incluidos los costes soportados para obtener suministros alternativos. 

15.3. La PARTE CONTRATANTE tiene asimismo la facultad de desistir del Contrato en cualquier momento, 
por cualquier razón, con un preaviso escrito de al menos 15 días naturales. En tal caso, el CONTRATISTA 
tiene derecho únicamente al reembolso de los gastos documentados ya soportados a la fecha de eficacia 
del desistimiento, por la parte del Suministro no ejecutada aún, excluyendo cualquier indemnización adicio-
nal o lucro cesante. 

15.4. La resolución o el desistimiento del Contrato no perjudican los derechos y obligaciones de las partes 
ya generados a la fecha de eficacia de la resolución o del desistimiento, incluidas las obligaciones de confi-
dencialidad del art. 7 y las de exclusividad del art. 6, que permanecen vigentes incluso después de la extin-
ción de la relación contractual. 
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